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لجنة مجلس الأمن المنشأة عمـلا  
        )٢٠٠٦( ١٧١٨بالقرار 

موجهـــة إلى رئـــيس  ٢٠١٧كـــانون الثاني/ينـــاير  ٢٥ مـــذكرة شـــفوية مؤرخـــة     
  اللجنة من البعثة الدائمة للفلبين لدى الأمم المتحدة

    
دي البعثة الدائمة لجمهورية الفلبين لدى الأمم المتحدة تحياا إلى رئيس لجنـة مجلـس     

ويشرفها أن تحيـل تقريـر جمهوريـة الفلـبين بشـأن       )٢٠٠٦( ١٧١٨الأمن المنشأة عملا بالقرار 
  (انظر المرفق). )٢٠١٦( ٢٢٧٠تنفيذ قرار مجلس الأمن 
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ــة         ــذكرة الشــفوية المؤرخ ــق الم ــاير   ٢٥مرف الموجهــة إلى  ٢٠١٧كــانون الثان/ين
  رئيس اللجنة من البعثة الدائمة للفلبين لدى الأمم المتحدة

    )٢٠١٦( ٢٢٧٠تقرير الفلبين عن تنفيذ قرار مجلس الأمن     
  

  الإطار الدستوري  - أولا  

...  تنبــذ الحــرب كــأداة للسياســة الوطنيــة ”يــنص الدســتور الفلبــيني علــى أن الفلــبين    
  .  “وتؤيد سياسة السلام والمساواة والعدالة، الحرية والتعاون، والصداقة مع جميع الأمم

لك، تلتــزم الفلــبين بالوفــاء بمســؤولياا إزاء اتمــع الــدولي بالقيــام بــدورها  وعمــلا بــذ  
مكافحة انتشار أسلحة الدمار الشامل وفي تنفيذ قرارات مجلس الأمن التـابع للأمـم المتحـدة     في

  الصلة.  ذات

وتسعى الفلبين على وجه الخصوص إلى تنفيذ قرار مجلس الأمـن التـابع للأمـم المتحـدة       
  وإلى التعاون مع لجنة مجلس الأمن فيما يتعلق بتنفيذه.   )٢٠١٦( ٢٢٧٠

  
  الإطار التشريعي والتنفيذي  - ثانيا  

  بشأن أسلحة الدمار الشامل والمواد ذات الصلة   -  ألف  

مـن القـانون الفلبـيني للتجـارة والإدارة الاسـتراتيجيتين، المعـروف أيضـا         ٢تنص المـادة    
ــم    ــة رق ــانون الجمهوري ــبين إلى  ١٠٦٩٧باســم ق ــى أن تســعى الفل ــة مــن  ”، عل أن تصــبح خالي

أسلحة الدمار الشامل في إقليمها، بما يتفق مع المصلحة الوطنية، وأن تفـي بتعهـداا والتزاماـا    
، وتتخـذ وتنفـذ تـدابير    ١٥٤٠رقـم   في ذلك قرار مجلس الأمن التابع للأمم المتحـدة  الدولية، بما

فعالة لوضع ضوابط محلية ترمي إلى منع انتشار أسـلحة الـدمار الشـامل ووسـائل إيصـالها؛ وأن      
تصون السلام والأمن الدوليين، وتعزز النمو الاقتصادي بتيسير التجارة والاستثمار مـن خـلال   

    .“ولة للسلع الاستراتيجية وتوفير الخدمات ذات الصلةوالإدارة المسؤ

ــة،        ونظمــت الفلــبين، مــن خــلال مكتــب المبعــوث الخــاص المعــني بالجريمــة عــبر الوطني
لمـوظفي الخـط الأمـامي لوكـالات الإنفـاذ مـن أجـل         ٢٠١٣العديد من الدورات التدريبية منذ 

  ار الشامل.بناء قدرام في مجال تحديد السلع المتعلقة بأسلحة الدم

وبغية توخي الدقة في رصد ومراقبة السـفن البحريـة الـتي تـدخل أو تتسـلل إلى منطقـة         
مســؤولية الفلـــبين، تعمـــل فرقــة الاســـتخبارات التابعـــة لمكتـــب الجمــارك علـــى تنفيـــذ القـــرار    

  يخص جميع السفن الداخلة إلى منطقة مسؤولية الفلبين والخارجة منها.    فيما
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  الرقابة على الصادرات   -  باء  

ينبغي لأي شخص قبل العمل في التصدير، أو الاستيراد، أو إعادة التصـدير، أو إعـادة     
التخصــيص، أو العبــور، أو الشــحن العــابر، أو تــوفير الخــدمات ذات الصــلة وتقــديم المســاعدة    

ل علـى إذن  مـن القـانون المشـار إليـه)، أن يطلـب الحصـو       ٥التقنية (على النحو المحدد في المـادة  
). وعلاوة علـى ذلـك، يجـب أيضـا الحصـول      ١٤من مكتب إدارة التجارة الاستراتيجية (المادة 

ــوارد في        ــواع مــن الســلع الأساســية، علــى النحــو ال ــة نقــل هــذه الأن علــى تــرخيص فــردي بغي
  (أ) و (ب) من ذلك القانون. ١١  المادة

وطنيـة، الـتي تتضـمن وصـفا     مـن القـانون قائمـة بالسـلع الاسـتراتيجية ال      ٤وتحدد المادة   
ــة          ــات الدولي ــع الالتزام ــة م ــق القائم ــرخيص. وتتف ــتي تخضــع للت محــددا للســلع الاســتراتيجية ال
والالتزامات في مجال عدم الانتشار، عملا بالمعاهدات الثنائية والمتعددة الأطـراف، والاتفاقيـات   

  الدولية، والنظم الدولية لعدم الانتشار.
  

  أو تمر عبره تي تدخل إقليم الفلبينتفتيش الشحنات ال  -  جيم  

، ٢٠٠٩ينص إطار القواعد والأنظمة التنفيذية لقانون حـرس السـواحل الفلبـيني لعـام       
بالتنسـيق مـع مكتـب الجمـارك، بمصـادرة أو حجـز،       ”على أن يقـوم حـرس السـواحل الفلبـيني     

أمــن الأرواح منــع دخــول ونقــل الشــحنات غــير القانونيــة و/أو الــتي تعتــبر ديــدا لســلامة و  أو
. وتتيح القواعد والأنظمـة التنفيذيـة   “والممتلكات داخل المياه الخاضعة للولاية القضائية للفلبين

إجراء المراقبة والتفتيش على جميع الأشخاص المشتبه م والسـفن والمركبـات   ”لخفر السواحل 
بين، بمـا في ذلـك المنصـات    المائية المشتبه ـا الـتي تبحـر في الميـاه الخاضـعة للولايـة القضـائية للفل ـ       

ــة المعمــول ــا       ــة والدولي ــع القــوانين والأنظمــة الوطني ــاذ جمي ــنفط، وإنف ــة أو منصــات ال البحري
يتعلـق بـالأمن البحـري، بمـا في ذلـك علـى سـبيل المثـال لا الحصـر إجـراء المراقبـة مـن قبـل               فيما
  .  “الميناء  دولة

  
  الوكالة الوطنية في معالجة المسائل البحرية  -  دال  

، يعمــل المركــز الــوطني الفلبــيني ٢٠١١، سلســلة ٥٧مــن خــلال الأمــر التنفيــذي رقــم   
لمراقبة السواحل بوصفه الهيئة التي تنسق المعلومات البحريـة ذات الصـلة مـع الوكـالات المنفـذة      

  المناسبة من أجل اتباع ج حكومي شامل في معالجة المسائل البحرية.
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  الجزاءات المالية والاقتصادية   -  هاء  

من القواعد واللوائح التنفيذية مـن القـانون الفلبـيني لمكافحـة      ٢-٧-١٣القاعدة تنص   
يلـي:   )، بصـيغته المعدلـة، علـى مـا    ٩١٦٠(قـانون الجمهوريـة رقـم     ٢٠٠١غسل الأموال لعـام  

مـن قـانون    (د) (ب) و ١٣) والمادة ٨( ٧يؤذن لس مكافحة غسل الأموال بموجب المادة ”
مكافحــة غســل الأمــوال بــأن يتلقــى طلبــات مــن الــدول الأجنبيــة لمســاعدا في تنفيــذ عملياــا  
المتعلقة بمكافحة غسل الأموال وأن يتخذ الإجراءات اللازمة لـذلك. ويـؤذن لـه أيضـا بموجـب      

باتخــاذ  ) مــن قــانون مكافحــة غســل الأمــوال بالتعــاون مــع الحكومــة الوطنيــة و/أو ٧( ٧ المــادة
جــراءات المناســبة بخصــوص الاتفاقيــات، والقــرارات، والتوجيهــات الأخــرى المنطويــة علــى    الإ

الأمــم المتحــدة، ومجلــس الأمــن التــابع للأمــم المتحــدة، والمنظمــات الدوليــة الأخــرى الــتي تضــم  
  .“الفلبين في عضويتها

  
  ٢٠١٦في عام  MV JIN TENGالسفينة   -  ثالثا  

 ،MV JIN TENG، أُبلغت وزارة الخارجية على الفور بـأن السـفينة   ٢٠١٦في آذار/مارس   
، قـد  )٢٠١٦( ٢٢٧٠المدرجة في المرفق الثالث من قـرار مجلـس الأمـن التـابع للأمـم المتحـدة رقـم        

غرب مانيلا. وأثناء إبحـار السـفينة، فـرض مكتـب     رست في ميناء سوبيك باي فريبورت، في شمال 
إلى داخـل منطقـة مسـؤولية الفلـبين وعنـدما رسـت في        الجمارك الفلبيني مراقبة صارمة على وصولها

ميناء سوبيك باي، قام مسؤولو الجمارك وحـرس السـواحل بتطبيـق القـوانين المحليـة تطبيقـا صـارما        
 بعــدم انتشــار الأســلحة النوويــة ومــا يترتــب عليــه مــن بتفتــيش حمولــة الســفينة وفــاءً لالتــزام الفلــبين

ــرار     ــع أحكــام الق ــة   )٢٠١٦( ٢٢٧٠جــزاءات اقتصــادية. وتمشــيا م ــة الفلبيني ، احتجــزت الحكوم
  السفينة في ميناء سوبيك باي. 

ــوطني لم      ــة والمركــز ال ــك عقــدت وزارة الخارجي ــور ذل ــة الســواحل وف ــن   راقب ــد م العدي
الاجتماعــات المشــتركة بــين الوكــالات لمناقشــة اتخــاذ إجــراءات إضــافية علــى الســفينة، شملــت   
عمليات التفتـيش الـتي أجرـا وكـالات الجمـارك والحجـر الصـحي في البلـد فضـلا عـن تجميـد            

علـى   ويـورك الأصول، وخلال هذه الفترة كان الممثل الدائم للفلـبين لـدى الأمـم المتحـدة في ني    
  مع الأمم المتحدة لإبلاغها بآخر التطورات بشأن المسألة. اتصال دائم

ــلا بــالقرار            ــن المنشــأة عم ــس الأم ــة مجل ــع لجن ــة م ــة الفلبيني ــت الحكوم  ١٧١٨وتعاون
ــن خــلال الاجتم ــ      )٢٠٠٦( ــة في نيويــورك م ــق البعثــة الدائم ــن طري ــيس اللجنــة   ع اع مــع رئ

(إسبانيا) وكذلك مـع فريـق الخـبراء للتشـاور في الخطـوات المناسـبة الـتي ينبغـي اتخاذهـا لمعالجـة           
  الوضع، وإبلاغ اللجنة بآخر التطورات الميدانية.  
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واستجابت الحكومة الفلبينية لطلب اللجنة الحصول على معلومات، وقـدمت الوثـائق     
  .MV JIN TENGذات الصلة بالسفينة 

بــأن  ٢٠١٦ آذار/مــارس ٢١ وأفرجــت الفلــبين عــن الســفينة وفقــاً لإشــعار اللجنــة في  
  سفن أخرى. ٤السفينة قد رفعت من القائمة إلى جانب 

  


